
DR. BAG - PROTEKTOR DR. BAG WITH CORDURA EARS

The Protektor Dr. Bags are the answer for shooters who prefer a rear bag as
heavy as a boat anchor for piece of mind. The Dr. Bags weigh in at over 15 lbs
filled with heavy bag sand. These bags have a larger footprint and a thick, heavy
bottom to resist warping or bag 'rocking'. The extra-long, mid-range ear height is
extremely supportive and stable, allowing your gun to track consistently.
Available in either leather or Cordura ear versions. Features three rows of
stiching that creates a half-inch space between the ears. Note: Sand is required
to fill these bags.

Attributes

Name: PROTEKTOR DR. BAG WITH CORDURA EARS
Manufacturer: PROTEKTOR
Product no.: 749007536
Mfr. No.: DR.BAG W/CORDUR
Color: Black
Material: Leather
Style: Mid Ear
Delivery weight: 0.59kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den DR. BAG PROTEKTOR
DR. BAG MIT CORDURA OHREN

Einleitung
Danke, dass du dich für den DR. BAG PROTEKTOR DR. BAG MIT CORDURA OHREN entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Stabilität und Unterstützung für Schützen zu bieten. Um eine sichere und effektive
Nutzung zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe die Tasche regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du sie
verwendest.
Halte die Tasche außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren, wenn sie nicht in Gebrauch ist.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Schießzubehör.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates auf der Sicherheitsplattform der EU.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Gewichtsbewertung: Die Tasche wiegt über 15 lbs, wenn sie gefüllt ist. Stelle sicher, dass sie auf einer
stabilen Oberfläche platziert wird, um ein Umkippen zu verhindern.
Füllmaterial: Verwende nur schweren Sandsack, um die Taschen zu füllen. Andere Materialien bieten
möglicherweise nicht die notwendige Stabilität und könnten ein Risiko darstellen.
Ohrenhöhe: Die extralangen, mittelhohen Ohren sind für Stabilität ausgelegt. Stelle sicher, dass die Tasche
korrekt positioniert ist, um die Unterstützung zu maximieren.
Verformung vermeiden: Platziere die Tasche auf einer flachen Oberfläche, um Verformungen oder Wackeln
während der Nutzung zu verhindern.
Sichere Handhabung: Achte beim Bewegen der Tasche auf einen festen Griff, um ein Fallenlassen zu
vermeiden.

Anleitung für Installation und Nutzung

Die Tasche füllen:

Öffne das Füllfach der Tasche.
Fülle die Tasche vorsichtig mit schwerem Sandsack, bis das gewünschte Gewicht erreicht ist.
Stelle sicher, dass das Fach nach dem Füllen sicher verschlossen ist.

Die Tasche aufstellen:

Stelle die gefüllte Tasche auf eine flache, stabile Oberfläche.
Justiere die Position der Tasche, um sicherzustellen, dass sie die notwendige Unterstützung für deine
Feuerwaffe bietet.

Die Tasche verwenden:

Lege deine Feuerwaffe auf die Tasche und achte darauf, dass sie stabil und sicher ist.
Überwache die Tasche während der Nutzung, um sicherzustellen, dass sie stabil bleibt und sich nicht
verschiebt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Tasche verantwortungsbewusst gemäß den lokalen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Wenn die Tasche irreparabel beschädigt ist, ziehe Recyclingoptionen für die verwendeten Materialien in
Betracht.
Entsorge die Tasche nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn sie gefährliche Materialien enthält.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des DR. BAG PROTEKTOR DR. BAG MIT CORDURA OHREN,
beziehe dich bitte auf die Produktverpackung oder deinen Händler für die entsprechenden Kontaktdaten.

Danke, dass du die Sicherheit bei der Nutzung des DR. BAG PROTEKTOR priorisierst. Genieße dein Schießerlebnis
verantwortungsbewusst!
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Safety Instruction Guide for DR. BAG PROTEKTOR
DR. BAG WITH CORDURA EARS

Introduction
Thank you for choosing the DR. BAG PROTEKTOR DR. BAG WITH CORDURA EARS. This product is designed to
provide stability and support for shooters. To ensure safe and effective use, please read this safety instruction guide
carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Regularly inspect the bag for any signs of wear or damage before use.
Keep the bag out of reach of children and pets when not in use.
Follow all local laws and regulations regarding the use of shooting accessories.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Weight Consideration: The bag weighs over 15 lbs when filled. Ensure that it is placed on a stable surface to
prevent tipping.
Filling Material: Use only heavy bag sand to fill the bags. Other materials may not provide the necessary
stability and could pose a risk.
Ear Height: The extralong, midrange ear height is designed for stability. Ensure that the bag is positioned
correctly to maximize support.
Avoid Warping: Place the bag on a flat surface to prevent warping or rocking during use.
Secure Handling: When moving the bag, ensure a firm grip to avoid dropping it.

Instructions for Installation and Usage

Filling the Bag:

Open the filling compartment of the bag.
Carefully fill the bag with heavy bag sand until it reaches the desired weight.
Ensure the compartment is securely closed after filling.

Setting Up the Bag:

Place the filled bag on a flat, stable surface.
Adjust the position of the bag to ensure that it provides the necessary support for your firearm.

Using the Bag:

Rest your firearm on the bag, ensuring that it is stable and secure.
Monitor the bag during use to ensure it remains stable and does not shift.

Disposal Instructions
Dispose of the bag responsibly in accordance with local waste disposal regulations.
If the bag is damaged beyond repair, consider recycling options for the materials used in its construction.
Do not dispose of the bag in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the DR. BAG PROTEKTOR DR. BAG WITH CORDURA EARS,
please refer to the product packaging or your retailer for the appropriate contact information.



Thank you for prioritizing safety while using the DR. BAG PROTEKTOR. Enjoy your shooting experience responsibly!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para DR. BAG
PROTEKTOR DR. BAG CON OREJAS CORDURA

Introducción
Gracias por elegir el DR. BAG PROTEKTOR DR. BAG CON OREJAS CORDURA. Este producto está diseñado
para proporcionar estabilidad y soporte a los tiradores. Para garantizar un uso seguro y efectivo, por favor, lee
cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto.
Inspecciona regularmente la bolsa en busca de signos de desgaste o daño antes de usarla.
Mantén la bolsa fuera del alcance de niños y mascotas cuando no esté en uso.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de accesorios de tiro.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.
Revisa las actualizaciones de retiradas de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Consideración de Peso: La bolsa pesa más de 15 lbs cuando está llena. Asegúrate de que esté colocada
sobre una superficie estable para evitar que se vuelque.
Material de Relleno: Usa solo arena pesada para llenar las bolsas. Otros materiales pueden no proporcionar
la estabilidad necesaria y podrían representar un riesgo.
Altura de las Orejas: La altura de orejas extralargas y de rango medio está diseñada para la estabilidad.
Asegúrate de que la bolsa esté posicionada correctamente para maximizar el soporte.
Evitar Deformaciones: Coloca la bolsa sobre una superficie plana para prevenir deformaciones o balanceos
durante su uso.
Manejo Seguro: Al mover la bolsa, asegúrate de tener un agarre firme para evitar que se te caiga.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Rellenar la Bolsa:

Abre el compartimento de llenado de la bolsa.
Llena cuidadosamente la bolsa con arena pesada hasta alcanzar el peso deseado.
Asegúrate de que el compartimento esté cerrado de manera segura después de llenarlo.

Colocar la Bolsa:

Coloca la bolsa llena sobre una superficie plana y estable.
Ajusta la posición de la bolsa para asegurarte de que proporcione el soporte necesario para tu arma de
fuego.

Usar la Bolsa:

Apoya tu arma de fuego sobre la bolsa, asegurándote de que esté estable y segura.
Monitorea la bolsa durante su uso para asegurarte de que permanezca estable y no se desplace.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la bolsa de manera responsable de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de
residuos.
Si la bolsa está dañada más allá de la reparación, considera opciones de reciclaje para los materiales
utilizados en su construcción.
No deseches la bolsa en los residuos domésticos regulares si contiene materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad del DR. BAG PROTEKTOR DR. BAG CON OREJAS
CORDURA, por favor, consulta el empaque del producto o tu minorista para obtener la información de contacto
apropiada.

Gracias por priorizar la seguridad al usar el DR. BAG PROTEKTOR. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro de manera
responsable!
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Guide de Sécurité pour DR. BAG PROTEKTOR DR.
BAG AVEC OREILLES CORDURA

Introduction
Merci d'avoir choisi le DR. BAG PROTEKTOR DR. BAG AVEC OREILLES CORDURA. Ce produit est conçu pour
fournir stabilité et soutien aux tireurs. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez lire attentivement ce guide
de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Inspectez régulièrement le sac pour détecter tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Gardez le sac hors de portée des enfants et des animaux domestiques lorsqu'il n'est pas utilisé.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des accessoires de tir.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Vérifiez les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Considération du Poids : Le sac pèse plus de 15 lbs lorsqu'il est rempli. Assurezvous qu'il est placé sur une
surface stable pour éviter qu'il ne bascule.
Matériau de Remplissage : Utilisez uniquement du sable lourd pour remplir les sacs. D'autres matériaux
peuvent ne pas fournir la stabilité nécessaire et pourraient poser un risque.
Hauteur des Oreilles : La hauteur des oreilles, longue et intermédiaire, est conçue pour la stabilité.
Assurezvous que le sac est correctement positionné pour maximiser le soutien.
Éviter la Déformation : Placez le sac sur une surface plane pour éviter la déformation ou le balancement
pendant l'utilisation.
Manipulation Sécurisée : Lorsque vous déplacez le sac, assurezvous d'avoir une prise ferme pour éviter de
le laisser tomber.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Remplissage du Sac :

Ouvrez le compartiment de remplissage du sac.
Remplissez soigneusement le sac avec du sable lourd jusqu'à atteindre le poids désiré.
Assurezvous que le compartiment est correctement fermé après le remplissage.

Installation du Sac :

Placez le sac rempli sur une surface plane et stable.
Ajustez la position du sac pour garantir qu'il fournit le soutien nécessaire pour votre arme à feu.

Utilisation du Sac :

Reposez votre arme à feu sur le sac, en vous assurant qu'elle est stable et sécurisée.
Surveillez le sac pendant l'utilisation pour vous assurer qu'il reste stable et ne se déplace pas.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du sac de manière responsable conformément aux réglementations locales de gestion des déchets.
Si le sac est endommagé audelà de toute réparation, envisagez des options de recyclage pour les matériaux
utilisés dans sa construction.
Ne jetez pas le sac dans les déchets ménagers ordinaires s'il contient des matériaux dangereux.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du DR. BAG PROTEKTOR DR. BAG AVEC OREILLES
CORDURA, veuillez vous référer à l'emballage du produit ou à votre détaillant pour obtenir les informations de
contact appropriées.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation du DR. BAG PROTEKTOR. Profitez de votre expérience de tir de
manière responsable !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per DR. BAG
PROTEKTOR DR. BAG CON ORECCHIE CORDURA

Introduzione
Grazie per aver scelto il DR. BAG PROTEKTOR DR. BAG CON ORECCHIE CORDURA. Questo prodotto è
progettato per fornire stabilità e supporto ai tiratori. Per garantire un uso sicuro ed efficace, si prega di leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Ispezionare regolarmente il sacchetto per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Tenere il sacchetto fuori dalla portata di bambini e animali domestici quando non in uso.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso degli accessori per il tiro.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Considerazione del Peso: Il sacchetto pesa oltre 15 libbre quando è riempito. Assicurarsi che sia posizionato
su una superficie stabile per prevenire ribaltamenti.
Materiale di Riempimento: Utilizzare solo sabbia pesante per sacchi per riempire i sacchetti. Altri materiali
potrebbero non fornire la stabilità necessaria e potrebbero presentare rischi.
Altezza delle Orecchie: L'altezza delle orecchie extralunga e di media altezza è progettata per la stabilità.
Assicurarsi che il sacchetto sia posizionato correttamente per massimizzare il supporto.
Evitare la Deformazione: Posizionare il sacchetto su una superficie piana per prevenire deformazioni o
oscillazioni durante l'uso.
Maneggiamento Sicuro: Quando si sposta il sacchetto, assicurarsi di avere una presa salda per evitare di
farlo cadere.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Riempire il Sacchetto:

Aprire il compartimento di riempimento del sacchetto.
Riempire con attenzione il sacchetto con sabbia pesante fino a raggiungere il peso desiderato.
Assicurarsi che il compartimento sia chiuso in modo sicuro dopo il riempimento.

Impostare il Sacchetto:

Posizionare il sacchetto riempito su una superficie piatta e stabile.
Regolare la posizione del sacchetto per garantire che fornisca il supporto necessario per l'arma.

Utilizzare il Sacchetto:

Appoggiare l'arma sul sacchetto, assicurandosi che sia stabile e sicura.
Monitorare il sacchetto durante l'uso per garantire che rimanga stabile e non si sposti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il sacchetto in modo responsabile in conformità con le normative locali di smaltimento dei rifiuti.
Se il sacchetto è danneggiato oltre la riparazione, considerare opzioni di riciclo per i materiali utilizzati nella
sua costruzione.
Non smaltire il sacchetto nei rifiuti domestici regolari se contiene materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per eventuali domande o preoccupazioni relative alla sicurezza riguardanti il DR. BAG PROTEKTOR DR. BAG CON
ORECCHIE CORDURA, si prega di fare riferimento all'imballaggio del prodotto o al rivenditore per le informazioni di
contatto appropriate.

Grazie per aver prioritizzato la sicurezza durante l'uso del DR. BAG PROTEKTOR. Goditi la tua esperienza di tiro in
modo responsabile!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla DR. BAG PROTEKTOR
DR. BAG Z USZAMI CORDURA

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór DR. BAG PROTEKTOR DR. BAG Z USZAMI CORDURA. Produkt ten został zaprojektowany,
aby zapewnić stabilność i wsparcie dla strzelców. Aby zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie, prosimy o
dokładne zapoznanie się z tą instrukcją bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko do zamierzonego celu.
Regularnie sprawdzaj torbę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Przechowuj torbę z dala od dzieci i zwierząt domowych, gdy nie jest używana.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania akcesoriów strzeleckich.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Rozważenie Wagi: Torba waży ponad 15 funtów po napełnieniu. Upewnij się, że jest umieszczona na
stabilnej powierzchni, aby zapobiec przewróceniu.
Materiał Wypełniający: Używaj wyłącznie ciężkiego piasku do wypełnienia torby. Inne materiały mogą nie
zapewnić niezbędnej stabilności i mogą stanowić zagrożenie.
Wysokość Uszu: Długa, średnia wysokość uszu jest zaprojektowana dla stabilności. Upewnij się, że torba
jest prawidłowo ustawiona, aby maksymalizować wsparcie.
Unikaj Odkształcania: Umieść torbę na płaskiej powierzchni, aby zapobiec odkształcaniu lub kołysaniu
podczas użycia.
Bezpieczne Przenoszenie: Podczas przenoszenia torby upewnij się, że masz pewny chwyt, aby uniknąć
upuszczenia.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Napełnianie Torby:

Otwórz komorę napełniającą torby.
Ostrożnie napełnij torbę ciężkim piaskiem do torby, aż osiągnie pożądaną wagę.
Upewnij się, że komora jest bezpiecznie zamknięta po napełnieniu.

Ustawienie Torby:

Umieść napełnioną torbę na płaskiej, stabilnej powierzchni.
Dostosuj położenie torby, aby zapewnić niezbędne wsparcie dla Twojej broni.

Używanie Torby:

Oprzyj swoją broń na torbie, upewniając się, że jest stabilna i bezpieczna.
Monitoruj torbę podczas użycia, aby upewnić się, że pozostaje stabilna i nie przesuwa się.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj torbę odpowiedzialnie zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów.
Jeśli torba jest uszkodzona poza naprawę, rozważ opcje recyklingu materiałów użytych w jej konstrukcji.
Nie utylizuj torby w regularnych odpadach domowych, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości dotyczących DR. BAG
PROTEKTOR DR. BAG Z USZAMI CORDURA, prosimy o odniesienie się do opakowania produktu lub swojego
sprzedawcy w celu uzyskania odpowiednich informacji kontaktowych.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z DR. BAG PROTEKTOR. Ciesz się
swoją strzelecką przygodą odpowiedzialnie!
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Turvaohjeet DR. BAG PROTEKTOR DR. BAG
CORDURAKORVILLA

Johdanto
Kiitos, että valitsit DR. BAG PROTEKTOR DR. BAG CORDURAKORVILLA. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
vakautta ja tukea ampujille. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön, lue tämä turvaohje huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitukseen.
Tarkista säännöllisesti pussi mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Pidä pussi lasten ja lemmikkien ulottumattomissa, kun sitä ei käytetä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumatarvikkeiden käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedotteet.

Erityiset Turvatoimenpiteet Käyttöön

Painon Huomiointi: Pussi painaa yli 15 lbs täytettynä. Varmista, että se on sijoitettu vakaalle pinnalle
kaatumisen estämiseksi.
Täyttömateriaali: Käytä vain raskasta hiekkaa pussin täyttämiseen. Muut materiaalit eivät välttämättä tarjoa
tarvittavaa vakautta ja voivat aiheuttaa riskejä.
Korvankorkeus: Erittäin pitkä, keskipitkä korvankorkeus on suunniteltu vakauden takaamiseksi. Varmista,
että pussi on asetettu oikein tuen maksimoimiseksi.
Vältä Muotoutumista: Aseta pussi tasaiselle pinnalle muotoutumisen tai keinumisen estämiseksi käytön
aikana.
Turvallinen Käsittely: Kun siirrät pussia, varmista, että otteesi on tiukka, jotta et pudota sitä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Pussin Täyttäminen:

Avaa pussin täyttöosasto.
Täytä pussi varovasti raskalla hiekalla, kunnes se saavuttaa halutun painon.
Varmista, että osasto on suljettu turvallisesti täyttämisen jälkeen.

Pussin Asettaminen:

Aseta täytetty pussi tasaiselle, vakaalle pinnalle.
Säädä pussin sijaintia varmistaaksesi, että se tarjoaa tarvittavan tuen ampumaaseellesi.

Pussin Käyttö:

Lepää ampumaaseesi pussin päällä varmistaen, että se on vakaa ja turvallinen.
Seuraa pussia käytön aikana varmistaaksesi, että se pysyy vakaana eikä siirry.

Hävitysohjeet
Hävitä pussi vastuullisesti paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Jos pussi on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, harkitse kierrätysmahdollisuuksia sen valmistuksessa
käytetyille materiaaleille.
Älä hävitä pussia tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen DR. BAG PROTEKTOR DR. BAG CORDURAKORVILLE, viittaa
tuotepakkaukseen tai jälleenmyyjään saadaksesi tarvittavat yhteystiedot.



Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi DR. BAG PROTEKTOR tuotetta. Nauti ampumakokemuksestasi
vastuullisesti!
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Säkerhetsinstruktioner för DR. BAG PROTEKTOR DR.
BAG MED CORDURA ÖRON

Introduktion
Tack för att du valt DR. BAG PROTEKTOR DR. BAG MED CORDURA ÖRON. Denna produkt är utformad för att ge
stabilitet och stöd för skyttar. För att säkerställa säker och effektiv användning, vänligen läs noggrant igenom denna
säkerhetsinstruktionsguide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte.
Inspektera regelbundet väskan för tecken på slitage eller skador innan användning.
Håll väskan utom räckhåll för barn och husdjur när den inte används.
Följ alla lokala lagar och regler gällande användning av skjutaccessoarer.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Kontrollera efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Viktövervägande: Väskan väger över 15 lbs när den är fylld. Se till att den placeras på en stabil yta för att
förhindra att den välter.
Fyllnadsmaterial: Använd endast tung väskasand för att fylla väskorna. Andra material kanske inte ger
nödvändig stabilitet och kan utgöra en risk.
Öronhöjd: Den extra långa, medellånga öronhöjden är utformad för stabilitet. Se till att väskan är korrekt
placerad för att maximera stödet.
Undvik vridning: Placera väskan på en plan yta för att förhindra vridning eller gungande under användning.
Säker hantering: När du flyttar väskan, se till att du har ett fast grepp för att undvika att tappa den.

Instruktioner för installation och användning

Fyllning av väskan:

Öppna fyllningsfacket på väskan.
Fyll försiktigt väskan med tung väskasand tills den når önskad vikt.
Se till att facket är ordentligt stängt efter fyllning.

Inställning av väskan:

Placera den fyllda väskan på en plan, stabil yta.
Justera positionen på väskan för att säkerställa att den ger nödvändigt stöd för ditt vapen.

Användning av väskan:

Vila ditt vapen på väskan och se till att det är stabilt och säkert.
Övervaka väskan under användning för att säkerställa att den förblir stabil och inte flyttar sig.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera väskan på ett ansvarsfullt sätt i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Om väskan är skadad bortom reparation, överväg återvinningsalternativ för de material som använts i dess
konstruktion.
Kassera inte väskan i vanligt hushållsavfall om den innehåller farliga material.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående DR. BAG PROTEKTOR DR. BAG MED CORDURA
ÖRON, vänligen hänvisa till produktförpackningen eller din återförsäljare för lämplig kontaktinformation.



Tack för att du prioriterar säkerhet vid användning av DR. BAG PROTEKTOR. Njut av din skjutupplevelse
ansvarsfullt!
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Bezpečnostní pokyny pro DR. BAG PROTEKTOR DR.
BAG S CORDURA UŠIMA

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali DR. BAG PROTEKTOR DR. BAG S CORDURA UŠIMA. Tento produkt je navržen tak,
aby poskytoval stabilitu a podporu pro střelce. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání, pečlivě si prosím
přečtěte tento bezpečnostní pokyn.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k jeho zamýšlenému účelu.
Pravidelně kontrolujte pytel na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Udržujte pytel mimo dosah dětí a domácích zvířat, když se nepoužívá.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání střeleckých doplňků.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Zkontrolujte aktualizace stažení na platformě Bezpečnostní brána EU.

Specifická bezpečnostní opatření při používání

Zvážení hmotnosti: Pytel váží přes 15 liber, když je naplněn. Ujistěte se, že je umístěn na stabilním povrchu,
aby se předešlo převrhnutí.
Plnicí materiál: Používejte pouze těžký pytlový písek k naplnění pytlů. Jiné materiály nemusí poskytovat
potřebnou stabilitu a mohou představovat riziko.
Výška uší: Extra dlouhá, středně vysoká ucha jsou navržena pro stabilitu. Ujistěte se, že je pytel správně
umístěn pro maximální podporu.
Vyhněte se deformaci: Umístěte pytel na rovný povrch, abyste se vyhnuli deformaci nebo houpání během
používání.
Bezpečné manipulace: Při přesouvání pytle zajistěte pevný úchop, abyste se vyhnuli jeho upuštění.

Pokyny pro instalaci a používání

Plnění pytle:

Otevřete plnicí komoru pytle.
Opatrně naplňte pytel těžkým pytlovým pískem, dokud nedosáhne požadované hmotnosti.
Ujistěte se, že je komora bezpečně uzavřena po naplnění.

Nastavení pytle:

Umístěte naplněný pytel na rovný, stabilní povrch.
Upravte polohu pytle tak, aby poskytoval potřebnou podporu pro vaši zbraň.

Používání pytle:

Položte svou zbraň na pytel a ujistěte se, že je stabilní a bezpečná.
Sledujte pytel během používání, abyste zajistili, že zůstane stabilní a nepohybuje se.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte pytel odpovědně v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Pokud je pytel poškozený a neopravitelný, zvažte možnosti recyklace materiálů, které byly použity při jeho
výrobě.
Nevyhazujte pytel do běžného domácího odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo obavy týkající se DR. BAG PROTEKTOR DR. BAG S CORDURA UŠIMA se
prosím obraťte na obal výrobku nebo svého prodejce pro příslušné kontaktní informace.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti při používání DR. BAG PROTEKTOR. Užijte si svůj střelecký zážitek
zodpovědně!


